Book 1.]

to A round convex ornament, generally composed
of diamonds set in gold; but sometimes of thin
embossed gold, usually with a false emerald set in
the centre; worn upon the cromm of the head-
dress by women, For further descriptions, and a
figured specimen of each kind, see my work
on the Manners and Customs of the Modern
Egyptians, Appendix A.]
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1. 433, aor. <, (S, M, A, &.,) inf. n. s,
(S, M, Msb,) He cut it; ($, M, A, Mgh, Msb,
X ;) namely a thing, (S, Mgb,) or a garment, or
piece of cloth, (A, Mgh,) wnh the uobM, (A,
Mgh, Mgb,) and with the uLo| ; (Msb,) and
in like manner, [or s slgmfymg he cut it much,
or frequently, or repeatedly,] you say, Va5, (M,
TA,) inf. n. un.v)u (TA:) this is the primary
signification. (TA )} — Hence, (TA,) said of a
rat, or mouse, (A’Obeyd, $, A, Mgh, Msb,) aor.
and inf. n. as above, (§,* Msb, TA,) He [cut it
with his teeth; gnawed it; or] ate it; (Msh;)
namely a garment, or piece of cloth, (S, A, Mgh,
Msb, TA ) and bread, & (TA.) You say
also by d-a): Ile cut zt with his canine tooth, or
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Jang. (A.) And "’)"‘ )1!""’” U‘)’v (M, TA,)
aor, as above, (A, TA,) and so the inf. n., (TA,)
The camel chewed his cud: (M, A, TA:) or
returned it [to hisx mouth, to be chewed again, or
to his stomach]. (TA.) —[Hence also,] U;;i
by, (S, M, A, K,) [lit.] He cut, or severed,
his bond, i.e. the bond of his heart ; and con-
sequently, (TA,) the died; (1Aar, M, K; TA;)
as also ,_;;: alone, (S, [in which the former is
not explained]} O, Msb, K,) and ,_,a): (IAagr,O,
K:) or tihe mas at the pmnt qf “death. (K)
And you say, a.bb) Uo): .u, i (AZ, Az, §,
&c.) + He came harased, or distressed, or Sati-| &
gued, and at the point of death : (AZ, Az:) or
 harassed, or distressed, by thirst, or by fatigue :
(A ) or tin a state of intense thirst and hunger :
(M:) said of o man: ($:) mentioned in the §
in such a manner as [appears] to indicate that
the verb has here the first of the significations
mentioned in this art.; but this is not the case
[as is shown in the 1tse|f in art. h,;)] ('I‘A)
See also 7.=[Hence also,] d,l,}l w_): +1
passed through, or across, the 'valley (Msb)
It is said m thc Kur, [xviii. 16,] ._q)é |3|
QL.-JI S M)‘“ + And when it [the suun] set,
to leave them behind on the left ; to pass by and
beyond them, leaving them on its left: (S, K:)
so explained by AO, or by A’Obeyd: (so0
accord. to different copies of the S,) to leave
them and pass by them on the left; not falling
upon them at all: (Jel:) or to turn aside,
or amay, from them, on the left : (Msgb:) or to
be over against them, on the left: from ;..“:.;l:i,
meaning A‘:,.:a;-, i.e. I nas over against him, or
it; as also ';:'.a;in; (JK.) And a man says to
his companion, Hast thou passed by such and
such a place ? and the man asked says 13 &)s
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3'L:3 ._:,.e.,;_Jl + [ passed by it, leaving it behind, on
the right, by might]. (S.) The Arabs say,
9._..,;11 RS ﬁ.;)’i, and .:Jl;.::'JI .‘::IS, and ')’\:5, and
g:o;, t I was over against him, or it, on the right,
and on the left, and before, and bekind. (Fr.)
You say also, o ._,.9)5, (M, Msb, K,) aor.
and inf, n. as above, (M,) + He turned aside, or
anay, from the place. (M, Msb, K.) And
oV b Uiyt He traversed the land. (Z.)
And 2.;.: o U;;, (M, X,) aor. and inf. n. as
above, (M,) 1 He turned to the right and left in his
gumg or journeying. (M,K.) And ,_,;);, like

, + He, or it, passed aray from a thmg to
another thing. (IAagr, Sgh, L, K.) == Hence
also, (TA,) ;-EJI ._,.;)5’, (S, Msb, K,) aor. as
above, (S, Mgb;) and so the infin., (8,) | He
said, spoke, uttered, or recited, poetry; or he
poetized, or versified; syn.;:i.ﬂ JB: (A’Obeyd,
S, K:) or he compased poetry according to rule :
(Msb:) because poetry consists of cut feet: or
because it is called _ay,5 as being likened to the
cud: (A:) or because it is language cut out:
(Msb:) or as leing likened to a garment; as
though the poet cut it and divided it into
portions; although MF denies that this phrase
is from u;; as slgmfymg “he.cut:” he has also
assngned to ).-..J| Uo)’ a signification which belongs
(TA.) == Hence also, ;.3;.'; as
(TA.)

to ua.uu, q v.
syn. with 4.9)\’ gq.v.
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2: see 1, first signiﬁcation.=u¢"u._»).u also
signifies + The art of poetry: (M, TA ) or
the criticism thereof; the picking out the faults
thereof ; and the discriminating, by consideration,
of mhat is good thereof from mhat is bad, both
ea.pressed and speculative, (TA.)== Also, like

# + The act of praising : or dispraising :
(S, TA:) or it has both these contr. signi-
fications; (K, TA;) relating to good and to

evil ; whereas biy)is re]ates ouly to praise and

lurl

(TA.)) You say, 4..~.-L-a UO)_!.! u;u
+ Suck a one praises his compam(m or dispraises

S)

8. 45y, inf. n. 555 and Jo13, (M,) [He
lent to him, and received from him, a loan: or
it signifies, or sngmﬁes also,] i. q. 4‘.9)’;1 q.v.
(L, TA)— 313 (S, A, Msb, K) and 45)Gs,
(S, A, K,) with the people of El-Hijiz, (TA,)
also signify 4. q. ;,;La.;, (8, A, Mgh, Msb, K;)
as though it were a contract for traversing the
land [for traffic], (K,) from 1:_:J| o u;:i!l, or,
as Z says, from yojf;n o u;).ill, meaning ““ the
traversing the land,” like as d;lae is from
,’p;")" < ._:);.i.ll; (TA;) and the form of the
contract i8 what is shown by the following ex-
planation (K) You say, :..;;Li (8,A,Mgh,)
or JL.JI u-o a....o)b (Msb) I gave to him
propert_/ (s, A, Mgh, K% a_;)L-a.o (A, Mgh,)
[i.e.] that ke might traffic with it, on the con-

good.

him.
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dition that the gain should be betreen us, and the
loss should fall upon the property. ($, K. [See
also ;..;L;]) —_— ;&,U, (S, K,) inf. n. :L;;Li;,
(TA,) also signifies § He requited him ; he com-
pensated him; (S, K;) and so ¥ adp3, (S, K,)
inf. n. Ua').; (TA. ) Hence the saying of Abu-
-Warda, (TA,) u| 3 .J,.o)b ‘_,,.L.H S8 O
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Y9551 avie *-"x‘)" u‘: -’)b)-! & Sy
$1(A,°TA) [If thou requite men their evil deeds,
they will requite thee; and if thou leave them,
they will not leave thee; and if thou flee from
them, they will overtake thee]: meaning if thou
do evil to them, they will do the like thereof to
thee ; and if thou leave them, thou wilt not be
safe from them, for they will not let thee alone;
and if thou revile them and injure them, they
will revile thee and injure thee: he said this in-
tending thereby to censure them : and it is from
the sxgmﬁcahon of “ cutting.” (TA ) [See also
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uo)’, below ] You say also, U..U! e\ O,
inf n, d.o)l‘.o $ Such a one accords or agrees,
with men. (A.) And o;lg)!l A...o)b 1[I inter-
changed visiting with kim). (A.)

4. :hé)!i He cut off for kim a portion, to be
requited, or compensated, for it. (Sgh,K.)
[And hence,] He gave him, or granted him, a
Ua)’ [or loan, or the like]; (§, M, A ,* Mgh,*
K;) and Ya)6 slgmﬁes the same as u):l (L,
TA.) You say also, Ji 4..9).9\ (M, Msb,)
opek3, (M,) [ He lent him the property, §e.;) he
gave him the property, &c., as a ._,9)5 (M) he
gave him the property, [§c.,] to demand ils
return. (Msgb.) It is said in the Kur, [Ixxiii.
90,] Ula (o5 T 195,31y [lit. And lend ye to
God a good loan; meaning tgive ye to God
good service for whick to be requited] : (§, TA :)
it is not here said L‘oﬁl because the simple subst.
(as distinguished from the inf n.] is what is
(TA.) And again, in the same, [ii. 246,
and Ivii. 11,] Gl ()8 7 Lophe (o1 15 0s,
meaning, accord. to Aboo-Is-hik the Gram-
marian, + [ Who i ke who will offer unto God] a
good action or gift, or anything for mhich a
requital may be sought? or, as Akh says, + Wiho
will do a good action by following and obeying the
command of God? (TA.) The Arabs say,
e L‘o).; u:i.;;iﬁ 25 + Thou hast done to me a
good deed [mhick I am bound to requite]. (TA.)
And it is said in & trad., .-J,Ei,.;; .'1:9;5 u;).'i‘l
t (Lend thou thine homour :fo; t/:e day'qf t:‘ly
poverty]; meaning, when a man defames thee, do
not thou requite him, but reserve his recompense
undiminished for thee, as a loan for the payment
of which he is responsible, that thou mayest
receive it from him in the day of thy need there-
of: (TA: ) [but see Ua).s]_[And hence,]

xu.Jl u““’)"‘ Ile gave, or paul to me the thing.

meant.
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t [There is not upon him what will turn a.ude, or
(Ibn-

aray, from kim the eyes, and cover him).
‘Abbad, Sgh.) == See alse 1, latter half.





